AGREENENT

batween
the Govermment of the Republie of Afghanigtan
and
the Government of the Soclalist Republic of Viet Nam
on the exemption from paasport visas
of the two countries

O

The Government of the Republic of Afghaniastan and the
Government of the Socialiat Republic of Viet Nam,

Maeiring to develop the friondly relationship betwean the
two States,

Have dicided to conelude the Azreement on the exemption
from passport visag and have agreed as follows ¢

Citigens of each Contrasting Party, who hold any izdnd of
2t411 valid national passports may enter, exit, transit and pro-
vigionally sojourn in the territory of the other Contracting
Party under the provisions of this Agreement.

Axtigle =

For the purposes of this Agreomeni, the term of national
pasgport means §

1. 7or the Republic of Afzhanistan i

« Diplomatic Passport
- Service Pasaport
~ Ordinary Pagsport
- Travel Ducuments.



2,

2. Por the Sccialfat Repudlic of Viet Mam

- Diplomatic Passport
« 3ervice Passport

« Ordinary Passport
- Travel Documents

- Seaman Passport,

For Seamen not going in company with their crew, the
purpose of the travel and the destination must be precisely
praseribed in their passports.

Axticle 2

1, Citizens of each Contracting Party, durings their 80«
Journ in the torvitory of other Contrasting Party, must comply
with the laws and regulations of that eountry.

2. Fach Contracting Party shnll have the rizht to refuse
eitigenas of the Other entry permission or end their sojourn on
ite territory., In the case of ending such a sojourn, notice must
be ziven to the Diplomatie "iasion or Consulate of the countey
of which the relevant pasaport holder is citigen.

Each Contrasting Party, in apecial cases (epidemic, calaw
mity «..) may temporarily plase restrictions on granting permis-
sion of entry into its territory. In the case that there is suoch
restriction or abolition of sueh restrietion, the Contracting
Party concerned must give notice to the Other through diplomatic
channel within 24 hours from the publication of that decision,

1. Citisens of each Contracting Party, who hold either
one of the two following national passports will be sexempt from
visa of the Other 1



3.

B) Por the Republiec of Afghanistan

-« Diplomatic Passport

- Service Passport.

b) Por the Soeialist Republic of Viet YNam

=« Diplomatic Pasasport
- Sarvice Pasaport.

2+ For citizens of sach Contrscting Party, who hold eother
kinds of national peassports to enter, exit and transit the tere
ritory of the Uther, the appropriate visas will be required.

The travelling of eiltizens of cach Contracting Party
under the proviagions of thils Agreomoent may be realized by all
means of transportation throuzh the frontler check-point raserved
for internationnl traffic.

1. The cempetent authorities of the two Contraectin:
Parties will sxochange the speeimens of national pasaports and
samnles of seal stamps.

2. In the case of exchange forms of passports and seal
stamps, the competent authorities of the two Contracting Parties
will notify each other of the naw passport or seal stamps forms
thirty days at the lastest before putting into use.

Citizens of sach Contracting Party, who lose their pass-
ports in the torritory of the other Farty must report to the
competent authoritiss of the latter where the lost taken place.
The said authorities will issue to the citizens in the question
an attestation on the notification of the loss of passport. The



4.

Diplomatic 'asion or Conmulate of the country of which the pasew
port holders in question are citizens will igsue t0 them g new
passport to roplace the lost one,.

The competent authorities of scch Contracting Party shall
perform without fe#s the registration of pasasports, the ronewal
of that registration, the issueing of entry, exit and transit
visas, as well as attestation on the reporting of the loas of
paasports.

Article JO

The two Countracting Parties may arrange for the introduce
tion of any amendment or modifications into this Agreement. Such
amendment or modifications will entor into foree after the two
Contracting Farties have exchanged notes to confirm thoir agreew
ment.

1. Thio Agreement will enter into force after 60 doys from
the date of sigmning.

2. This Agreoment will remain in foree for an underfined
period of time. Should one of the Contracting Parties wish to
terminate the validity of this Agreoment 1¢ must notify the Other
of that intention in the form of note. In that case, this Agreew
ment will render invalid after 90 days as of the date on which
the other Contruacting Party receliveas the note.

Done in duplicate at Ha Toi, on Q%T December 1367 in Dari,
Vietnamese an’ mglish languageas. e Dari and Vietnamese toxts
are equally authentic.

In the avent of difference which may arise between the two

Contracting Parties as to the interpretation of the proviaslons of
the Agreement, the Tnglish text will be used for reference.

POR TH7" GOVERNMENT FOR TH= GOVERMITHIT
OF THE REPUBLIC OF AFGIANISTAN OF THE SOCIALIST RuPUBLIC
OF VIBT XAM
< ’ " /7
du f67 Aa leg
MOHAMTED SHAFY AZIMI NGUYEN DY 7Iwy
Ambassador Rxtreordinary Vige~itinister

and Plenipelentiarvy for Forelgn Affalrs
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